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Arfer Amlieithog yn y Flynyddoedd Cynnar

Datganiad AI
Dydw i ddim wedi defnyddio AI yn fy ngwaith.




Cynnwys

Darn 1: Gweithgaredd – Tudalen 1 

Darn 2: Darn ysgrifenedig – Tudalen 2-3

Cyfeirnodi – Tudalen 4





Darn 1: Gweithgaredd sydd yn hybu ddwyieithrwydd









Darn 2: Arfer Amlieithog yn y Flynyddoedd Cynna

Yn y Deyrnas Unedig mae yna dros 20% o blant yn siarad neu yn ddeall iaith arall i Saesneg yn eu chartrefodd (Speech and Language, 2024). Yn ôl Baker a Wright (2011), y ddiffiniad o amlieithrwydd yw y gallu i ddefnyddio mwy na ddau iaith. Mae'r traethawd hwn yn archwilio manteision amlochrog amlieithrwydd mewn ymarfer blynyddoedd cynnar, gan archwilio datblygiad gwybyddol, creadigrwydd, strategaethau cefnogi iaith, a chydbwysedd polisi, gan ganolbwyntio'n benodol ar y cyd-destun Cymraeg a Saesneg.
Manteision Amlieithrwydd a ddwyieithrwydd:
Yn ôl Baker a Wright (2011), mae yn llawer o fanteision amlieithrwydd yn y flynyddoedd cynnar, credwyd bod plant sydd yn ddwyieithog yn datblygu sgiliau gweithredol uwch, er enghraifft newid tasgau, rheoli sylw a gweithgareddau cof. Maent yn credu hyn oherwydd mae newid rhwng tasgau yn hyfforddi’r ymennydd i reoli tasgau lluosog ac yn anwybyddu tynnu sylw (Baker a Wright, 2011). Yn ôl Bialystok, Craik a Luk (2012), mae plant sydd yn gallu siarad fwy nag un iaith yn tueddi i ddangos ymwybyddiaeth feta-ieithyddol well, sy'n golygu eu bod yn deall sut mae iaith yn gweithio er enghraifft ei strwythur, ei gramadeg a'i defnydd. Maent yn credu bod plant amlieithog a ddwyieithog yn deall hyn yn fwy dwfn na'u cyfoedion uniaith.
[bookmark: _Hlk204440677]Yn gymdeithasol ac yn ddiwylliannol, mae amlieithrwydd yn meithrin mwy o empathi a didwylledd, yn ôl Baker a Wright (2011). Credwyd bod plant sy'n agored i fwy nag un iaith yn fwy tebygol o ddatblygu sensitifrwydd tuag at wahanol ddiwylliannau a ffyrdd o feddwl. Gallent gyfathrebu ag ystod ehangach o bobl, gan eu helpu i feithrin perthnasoedd cymdeithasol amrywiol a hyrwyddo dinasyddiaeth fyd-eang o oedran ifanc. Yn debyg i beth mae Baker a Wright (2011) yn credu, mae Bialystok, Craik a Luk (2012) yn ddadlau bod plant amlieithog yn berfformio’n well i gymharu â’u cyfoedion uniaith, gan fod ei cof gwell a hyblygrwydd gwybyddol yn cyfrannu at y fantais hon. Credwyd yn y hirdymor, gall bod yn rhugl mewn sawl iaith agor ystod eang o gyfleoedd addysgol a gyrfaol, yn enwedig yn ein byd sy'n gynyddol gyd gysylltiedig (Bialystok, Craik a Luk, 2012). Yn y gweithgaredd gan y myfyriwr, mae’r myfyriwr yn hybu ddwyieithrwydd trwy defnyddio’r Saesneg a’r Cymraeg pan yn darllen stori er mwyn hybu’r plant i siarad y ddwy iaith.
Yn emosiynol, mae amlieithrwydd yn helpu plant i feithrin ymdeimlad cryfach o hunaniaeth. Mae siarad iaith gartref neu iaith dreftadaeth yn caniatáu iddynt gysylltu'n ddyfnach â'u teulu a'u cefndir diwylliannol. Mae hefyd yn meithrin hyder a hunan-barch wrth iddynt feistroli sgiliau cyfathrebu cymhleth o oedran cynnar (Baker a Wright, 2011). 
Cymraeg fel iaith ychwanegol (CIY):
Yn ôl Llywodraeth Cymru (2024), mae cyflwyno Cymraeg fel iaith ychwanegol trwy gydol blynyddoedd cynnar plentyn yn arwyddocaol tu hwnt, gan ei fod yn buddiannol i’w ddatblygiad diwylliannol ac academaidd. Fel esboniwyd gan Bialystok, Craik a Luk (2012), mae'r blynyddoedd cynnar yn gyfnod hollbwysig ar gyfer caffael iaith, ac mae plant ifanc yn arbennig o dderbyniol i ddysgu sawl iaith.
Yn ôl Cyngor Sir Gâr (2024) mae yna nifer o ffyrdd i gefnogi plant CIY i ddatblygu eu sgiliau siarad. Un awgrymiad yw i sicrhau bod yr ysgol yn ddiogel gan creu amgylchedd croesawgar. Mae creu amgylchedd ysgol sy'n ddiogel ac yn groesawgar yn hanfodol i gefnogi datblygiad iaith a lles cyffredinol plant. Pan fydd dysgwyr yn teimlo'n ddiogel yn emosiynol ac wedi'u cynnwys, maent yn fwy tebygol o ymgysylltu â'r cwricwlwm a chymryd rhan weithredol mewn rhyngweithiadau yn yr ystafell ddosbarth (Bialystok, Craik a Luk, 2012). Credwyd Cyngor Sir Gâr (2024), bod lleferydd clir a mesuredig yn hanfodol wrth gyfathrebu â phlant sy'n dysgu iaith ychwanegol. Ddadleuwyd Cyngor Sir Gâr (2024), dylai addysgwyr anelu at siarad ar gyflymder naturiol a chyson, gan ynganu'n glir heb or-ddweud. Mae'r dull hwn yn cynorthwyo dealltwriaeth ac yn modelu iaith rhugl a hygyrch i ddysgwyr Saesneg fel Iaith Ychwanegol.
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